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INTENDED USE / APPLICATION

Product desiig'rcled for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be Eerformed by an
appropriatelg qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular
caution. Product has a protective contact/terminal. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network
which meets energ{quah%standards asgresmbed by law. Use appropriate diameters of the power leads.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Do not cover the

Erodua. Product may heat up to a higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature.
eplacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. It's forbidden to use the

product with damaged protective cover. The construction of the product offers no resistance to specific conditions,

e.§(due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Dust-proof product.

P6: Protection against water jets provided.

P7: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation,

but also double or reinforced insulation.

P8: Product can be used either indoors or outdoors,

P9: T‘he symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that

it's illuminating.

P10: The tmp;?ed globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P11: Environmental oPeratmg temperature range that the product can be exposed to.

P12; Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the

territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keepi(our environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment.

Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.

These Frpducts may be harmful to the natural environment and healih, and require a special form of recycling/

neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items

can also be returned to the seller when new Erodutt is purchased, in quantity no larger than the purchased item

of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given

country must be applied. (ontaamé the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material

and non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for an% damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux

SA reserves the right to make changes in t

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Moma%e sollte von einer
Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Das Produkt besitat einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Verwenden Sie eine
angemessenes Dur(hmesserderVersorgung?\e\tungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorﬁung durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann
sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des
Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe
ist unzuldssig. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbe-
dingungen, 2.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphre.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LamEenSO(keI /Leuchte.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Staubdichtes Produkt.

P6: Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte
oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten
Orten und Objekten haben muss.

PWO;j Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt
werden.

P11 Um%ebunéstemperaturberei(h, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

I;W‘%:Zemi ikat Gber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der
ollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate
selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen: mit normalem Miill entsorgt
werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schddlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der R'Litk%ewmnun% / des
Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kbnnen auch an den Verkdufer
zurmkgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gbersteigt. Die o.% Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brdnden, Verbrennungen,
Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet
nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorhe%enden Hinweise resultieren. Die
Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit

étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent

étre éffectuées avec la tension débranchée. II faut rester trés prudent. Produit possede contact / borne de

protection. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage

mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui

gst conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Utiliser les diamétres des cables d'alimentation
ien assoris.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser e produit a l'intérieur et/ou a 'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se

réchauffer jusqu'a la temperature €levée. Source de produit se chauffe iusqufé la température élévée. Faire

changer la source de lumiere aprés avoir éteint le produit: voir les images. Il est interdit d'utiliser le produit sans

le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux

conditions de 'environnement particulieres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongglation,

e manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3: Coulot / douille.

P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P5: Produit étanche & la poussiére.

P6: Protection contre les flots d'eau.

P7: 2éme classe. Produit oli la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base,
|'isolement double ourenforcé app\ic‘ué,
Pg: On Eeut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumiére) et les
endroits et les objets qu'il édaire.

P10: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P11: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de
I'Union douaniére

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protéfgez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée,

P13: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les
produits marqués de cette facon ne peuvent Eas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires, Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur
les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. tn
cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter
le distributeur de notre'&roduil dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux
brdlures, & la commotion électrique, aux ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les
informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com
Kanlux SA nencourt ﬁas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle
peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione
con |'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morset-
to di proterione. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
ﬁssag%lo meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazi-
one che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Utilizzare cavi di alimentazione di
diametro a Eranalo‘

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. La fonte di luce i riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte
luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non & ammesso I'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. La costruzione del prodotto non garantisce
resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezi di sbrinamento, atmosfera salina.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base / alloggiamento.

P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Prodotto stagno alla polvere.

P6: Protezione contro ['acqua corrente.

P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di base,
con l'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno,

P9: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da
luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P11: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P12; Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul
territorio dell'Unione Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente, Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. | prodotti con r%uesta etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura
ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acguisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel
caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore'in quella nazione. Si consiglia di contattare
il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature,
scosse elettriche, lesionifisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio
Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita Fer e conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE /| ZASTOSOWANIE '
rob przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i 0goInego przeznaczenia.

Wb prergaciony 805p ychi 0gsinego p

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z mstruk(]g. Montaz powinna
wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie zynnosc wykonywac przy odkaczonym zasilaniu.
Nalezy zachowa( szczegolng ostroinos¢. Sthemat montazu: patrz ilustracje. Pred pierwsyym uzyciem nalery
upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekirycznego. Wyrob moze byc
prévg(zony do sieci zasﬂaﬁ(ej, ktora spetnia standardy jakosciowe energil okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewngtrz i/lub na zewngtrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac pyzy odtaczonym zasilaniu. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do

podwyszonej temperatury. Zrodto Swiatta nagrzewa sig do wysokie] temperatury. W{)mlaﬂe ir6dfa Swiatta wykonac

po wystygnieciu Wﬁrobu: patrz ilustracje. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z pekmetql szybka

ochronng. Konstrukea wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia np. ze wzgledu na

obecnos¢ srodkow odmraZagt ch, atmosfery solne|. B

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna Zrédfa Swiatta.

P3: Trzonek / oprawka.

P4: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE).

P5: Wyréb pytoszczelny.

P6: Ochrona verzed strugami wody.

P7: Klasa ll. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa,

7astosowana izolacja podwadjna lub wzmocniona.

P8: Moina slosowa(’wewn?trz‘\ na zewnatrz pomieszczert.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i

obiektéw odwietlanych.

P10: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P11: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moie by¢ narazony wyréb.

EW‘Z:CerlfikaIZgodnoéci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii
elnej. .

OCI-JIRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekirycnego i elektroniczne-

g0. V\évrobéw tak orakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do wyklych Smieci razem z innymi

odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specialnej formy

przetwarzania, w szae%o\nom odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje’ na temat punkiow

tbierania/odbioru udzielajq wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac rownier

oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wgrobu wilosci nie wigksze] niz nowy kupowany sprzet tego

samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac

p[)awne regulacje obowiazujace’w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym

obszarze. .

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen nmiejsze# instrukdi moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen,

porazenia pradem e\eklrg(znym, obraien fizyanych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe

mformacLe na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedrialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukeji. Firma

Kan\ui Sf} 7astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony

www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urgeny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provédét oprdvnénd

0soba. Veskeré cinnosti provddét pri vypnutém napéjeni.

Je nutné dodriet ostrazitost. Virobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni

elektrickjm proudem. Schéma montdze: viz ilustrace. Pried prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a

elektrické pripojenf jsou sprdvné provedené. Vjrobek mize beh pripojen k takové napdject siti, kterd splfiuje

standardwﬁﬁosmi normKIpod\e i)redpisu‘ Pouiivat spravné zvolené priméry napdjecich linek.

FUNKCNI VLASTNOST )

\grobek Rlouiivat uvnitf a/nebo vné mistnostf.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udribu provadét pfi vypnutém napdjent. Nezakrjvat vjrobek. Viirobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu.

Syét\eng zdroj se zahivd do vysoke teploty. Vymenu svételného zdroje provést po vychladnuti wrobku: viz ilustrae,

Vjrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Konstrukce vjrobku nezarucuje odolnost viici

vyjimecnym podminkdm ofoli nap. vzhledem k pritomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry.
SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napét/, frekvence.

P2: MaximdIni wkon svételného zdroje.

P3: Patice / oby'mka,

P4: \iyrobek spliuje pozadavky nafizenf Evropskeé unie (EU).

P5: Vjrobek utésnény proti prachu.
P6: Ochrana proti silneé tryskajici vodé.
P7: THida I1. Vyrobek, vnémi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuje
Bouzna dvojf izolace anebo posilend izolace.
8. Lie Eouiwal vné i uvnitr,
sz_ Skyrp 0l znamend minimaini vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych
objektd.
PW!):Je nutné okam#ité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P11: Rozsah teploty prostred, v némi se vjrobek miize nachdzet.
P12: Prohlasenr g shodé owrzu'i((kva\ituxq_rgtévsPfijaty’mistandardamina (zemi celni unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED
Dbej o Gistotu a ivotnf prostredi. Doporucujeme tFidénf poobalovjch odpadkd.
P13: Toto znateni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené wyrobky
nelze whazovat spolu s Wrm odpadky, nedodrzent tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou
byt lidskému zdravi Skodfivé, musf byt 2vIdSt zracovdvany, utilisovany, niceny. ~linformace o mistech sbéru
takowych produktd poskytujf mistnf rady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboii mize byt také
Efedano rodejci, v Ipﬁpade nakuFu noveho produktu v mnozstyf nikoliv vétsim neili nové zboif téhoz druhu.
jse uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch sttek je nutno driet se pfedpist tam platnych. V
ané oblasti dlwruﬁujeme mkontakt s djstributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokynd tohoto ndvodu miize zapfitinit poidr, opafeni, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd
zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o wjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovdni pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si
wyhrazuje prdvo provdét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK, 5
URCENIE / POUZITIE )
Vyrobok urgeny na poutitie v domdcnosti a na vseobecné pouiitie.

Technické zmen%/ st whradené. Pred pristipenim k montdZi sa oboznamte s nivodom.
MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. VSetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani,
Zachovajte vldStnuopatrnost. Vijrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. *Schéma montde: Eom
obrdzky. Pred prwm' pouitim sa ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického
FUNKENE
KCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vnditrj a/alebo vonku miestnosti.

OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vyk,ona’vajte pri ypnutom napdjani. Vijrobok nezakryvajte. Vjrobok sa moie zahrievat do 2vjSene]
teplot% Svetelny droj sa zahrieva do vysokejbtep\oly. Vimenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti V{robku: pozrl
obrdzky. Nepripustne je ufivanie wrobku bez alebo's Erasknutym ochrannym skielkom. Konstrukcia vjrobku
nezaruCuje odolnost proti avdStnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujdcich

rostriedkov, solnej atmosféry. L

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximdlny vykon zdroja svetla.
P3: Pdtica / objimka.
P4: Vijrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej nie (EU).
P5: Prachotesny vjrobok.
P6: Ochrana proti vodnému pridu.
P7: Trieda Il. Vyrobok, v kiorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej
izoldcie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
P8: Mozno poutivat vinterieroch aA'vonku.
P9: Symbol znamend minimdinu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) méZe mat od osvetlovanych
miest a objektov.
P10: Okamiite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P11: Rozmediie teploty okolia, ktorému moze byt vyjrobok vysteveny.
P12: Prehldsenie 9 zhode R(I)lyrdzum(e kvalitu vyrob;‘s prijatymi Standardami na Gzem colnej tnie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P13: Toto oznacenje Boukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekirickej a elektronickej techniky.
Takto oznatené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym
odpadom. Tieto vyrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a udskému zdraviu, vyiaduj Specidinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji
miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moie byt tiei vratend predajcovi, a tov
pripade nakupu noveho wyrobku v mnoistve nie vdcSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto
2dsady sa tykajd izemia Eurdpskej dnie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Od&oru’(a,sa kontaktoval distribtitora ndsho vjrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest nafr. kvaniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom,
telesnym Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux
sl dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajiice z neEOdriadema sa pokynom tohto ndvodu. Firma
Kan\ui(( Sfl\ si whradzuje prdvo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok
www.kanlux.com.

HU i ]

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhatd hdztartdshan és az dltalanos rendeltetésti megvildgitishoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre Lo%osuh
siemély végezheti. A szerelés valamennyi I6pését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killonds
Gvatossagot igényel! A termék rendelkezik
a véddcsatlakoz6 kapoccsal/ véddérintkezovel. Telepitési lefrds: lasd: abrak. Az els haszndlat eltt ellendrizze a
mechanikus rogrités és az elektromos Gsszekdtés megfelelGsségét. A termék kapcsolhatd a Hog/szaba’\ybﬂar)
meghata(&)zgtl mindségi kovetelményeknek megfeleld” dramhdlozathoz. Alkalmazza a megfelelo &tmerdj(i
tépvezetékeket. B

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhato. .

HASZNALATI gA 'ASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellatdssal végezhetd. A terméket lefedni tilos.

Atermék felheviilhet magasabb hémérsékletre, A fényforrds magas hémérsékletre felhevil. A fényforrast csak a
termék leh(lése utdn sza advé%(ezm': 1dsd: dbrék. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiveggel
vagy a véddiiveg nélkil. A termekszerkezet nem garantdla a kiilonds kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendllast,
pl.tekintettel a.{’e’lgmemeshé szerek jelenlétére, a sds légkbrre. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Név\eies fesaiiltség, frekvencia.

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P3: Fej/foglalat.

P4: Atermek megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P5: Por ellen szigetelt termék.

P6: Védelem a vizsugdr ellen.

P7: Il osztaly. Olyan termek, ame\{ben a1 alapvet szigetelésen kivil dramiltés elleni védg elemként taldlhatd

még a dupla vagy ersitett szigetelés.

P8: Killtéri és beltéri haszndlatra.

P9: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a

megvildgitott helyek és objektumok kozot.

P10: A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P11: Atermék kornyezetének homeérséKleti kore,

P12: Atermék Vamunjd tertiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany

KORNYEZETVEDELEM

U%e\jen a tisztasagra és a kme]ezetre.Javaso\t a csomagoldsi hulladék szegbregé(\éja.

PT3: Ez a jel mutatja az elhasindlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydijtésének a

stiikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem

dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kimyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds /

Ujrahasznostds / kezelés / hatastalanités killonds formdjat |fgenylik. Informdcidk a gydjtchelyekre vonatkozdan a

helyi hatésdgoktd| vagy az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatdk. Az elhasnalodott berendezést az eladdja

is koteles dtvenni az U ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténG vdsdrlasa esetén. A fenti

szabé\gok az Eurdpal Unid terilletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos

ﬁiza g’\éokat kell alkalmazni. Léjijen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikddd forgalmazéjdval.
NACSOK/JAVASLATOK '~~~ = = % ,

Ajelen litmutatd ﬂ%ye\lmen kiviil hagydsa a t(iz, ramiités, égés, testi sériilés és egyéb anf/agi €5 nem anyag kir

vesze\yeve\#‘arhat. ovabbi informdcié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA

nem vallal felel6sséget a jelen (tmutatd figyelmen kiviil hagk/ésa'nakazeredményewén. AKanlux SA fenntartja az

utasitds mdositdsanak jogét - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii fn gospodarii i de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar

trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice a(élune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenéia mare.

Produsul contine contact/clemd de Brote((gie. chematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima

utilizare, asigurafj-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea,

care sd corespundad standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Utilizatii alese in mod corespunzator

diametrurile de cabluri de alimentare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE A

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incdlzit pand la

temperaturile ridicate. Sursa de lumind sa Incdlzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate

fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratil. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu

geam de protectie cracked. Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la condifii de mediu specifice, de

exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Produsul etans la praf.

Pé: ProtE(?’a impotriva fluxul de apa.

P7: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd,

ag\ité izolatie duble sau Tntdritd.

P8: Utilizati numaiin interiorul si exteriorul.

z9:\|\ﬂd'\;é distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd i de lumind) de la locurile si obiectele
e iluminat.

P10: Ar trebui sd inlocuit imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P11: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

CWZ' (lemﬁ(atu\ de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii
amale.

PROTECTIE MEDIULUI »

A %f‘lé de curatenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si

electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanc{iunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncatj la gunoi

ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand,



necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informafile referitoare la punctele de colectare
/ primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanztorul, atund cand achizifioneazd un produs nou Intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice
reglementdrile legale Tn vigoare In {ard. Vd recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un ﬁO( electric,
leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest
manual. Compania Kanlux SA Tsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald
poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / N3NONI3BAHE

H“ﬁog{sr nﬂeuuamaqeu 33 M3N07138aHe B JOMALUHY CTOMAHCTBA ¥ 0610 NPeHasHayeHue.
OHTAX

TexHuuecki NpoMeHi 3anaseHn. lpea MOHTaX A ce NpoyereTe MHCTPYKUATa. MOHTaX Ceaga Aa € U3BbpLLeH oT

JWLE NPUTEXaBaLLIO CbOTBETHI PaspeLUerns. Bcako AeiicTue Aa ce U3BLPLIBA NPY U3KMI0UEHO 3axpaHBaHe. Tpsibsa

23 Ce Npeanpueeme Creyvantu rpuxu. NpoykTa NpUTexasa 3awnreH KOHTAKT/KieMa. (xeMa Ha MOHTaX: BUX

unycapauum. Tpegn mbpsa ynotpeba ysepete Ce, Ye MEXaHWYHOTO MOHTMPaHe W eneKpuyeckara Bpb3ka (a

NpaBuHu. ﬂpOﬂ\/KTbT MOXe fa 61:/1{8 BKMHOUEH KbM €nekTpuyeckata Mpexd, KAt 0TroBapa Ha (TaHaapv 3a

KauecrBo Ha eHeprista onpejeneHin o1 3akoHoAarencisoro. Jla ce notpebsgar NpasuaHO u3bpaxw Auamerpu

3axpaxBalLTe Kabenu.

DOYHKLUMNOHAMHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3non3sa nﬂ?pgma BLIPE /MW M3BbH MOMELLIHHSTA.

NMPEMNOPBLKW 3A EKCMN/TOATALMNA/KOHCEPBALLASA

KoHcepBaung aa ce u3BbpLIBa NPy M3KTIOUYEHO 3axpaHBaHe. [la He ce 3akpusa NPOAyKTa. MPOAYKTLT MOXe Aa ce

Harpee 40 MOBMLEHA TeMnepatypa. VI3T04HUK Ha (BETIMHA HarpeiiBa (e A0 BMCOKA Temnepatypa. CMaHaTa Ha

UTOYHUK Ha CBETAVHATa fia (e U3BbPLIBA U1e] OXnaxaaHe Ha ﬂﬁouyma: BUX UNtOCTaLK. Hegonyciimo e aa ce

U3N0/1383 YCTPOVICTBOTO O3 WM C MYKHATO 3ALUMTHO CTbKNO. KOHCTPYKUMSTE Ha NPOLYKIa He € rapaHuws 3a

YCTOMUMBOCTTA KbM CMELMQUUHM YOIOBUS HA OKOMHATA CPeAd, Halp. MOPaju HaMMUMer0 Ha C(PeAcTBa 3a

Da3Mpassisate, CoN BbB Bb3yXa.

OBACHEHUE HA N3MNON3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOJIA

P1: HomuHanHo Hanpexetve, yecrora.

P2: MakcuManHa MOLYHOCT Ha M3TOUHMK Ha CBETAMHA.

P3: Lokba / MatpoH.

P4: MpogykTsT € B CboTBETCTBIE C IpexTuBuTe Ha EBponelickust Cuios (EC).

P5: MpaxoHenpoHMLaeM NpoayKT.

P6: 3aumra cpeLLy BOAHM TeyeHus.

P7: Knaca II. Nlpoaykt, B KoidT0 33 3alLyMTa cpeLLy TOKOB yAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATA M30NALMS, NPUN0XEHa

ABOIHA M NOACUAEHA M30NALWS.

P8: Moxe 4a ce U3n0/138a BLTPE U M3BbH NOMeLLEHNSTA.

P9: CMMBONBT 03HAYaBA MUHVMANHOTO Pa3CTOFHUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBITE M3TOYHNULN Ha CBETANHA) OT

MeCTa 1 0CBETABaHI NpeAMeTk.

P10: Tps68a He3abaBHO Aa e CMeHY HamyKaH W NoBpe/eH abaxyp v ekpaH, 3aLUTHO CTbKAO.

P11: Temneparypu Ha OKONHaTa (PeAa, Ha KOATO MOXe A3 bbje U3NOXER NPOLYKTa.

P12: CeprudukaTbT 33 CbOTBTCTBUE NOTBBLPX/aBA KAYeTBOTO Ha MPOAYKUMSTA C OAOBPEHUTe (TaHAAPTM Ha

TepuTopisTa Ha MutHnueckus Coto3

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3 YncroTaa v 0kAHaTa cpefa. [IpenopbuBame pasjensHe Ha oTNagbLyTe 0T ONaKoBKuTe.

P13: ToBa 03Ha4eHme NoKka3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3AeHO CbOUPaHe Ha OTNaAbLY OT eNeKTPULECKO U eNEKTPOHHO

obopyasate. HasHauerw Mo 1031 HAUMH NPOAYKTY, MOA 3annaxa OT r06a He MoXeTe Aa U3xBbpASTE B KOda 3a

06VKHOBEH BOKAYK 33eAHO C Apyrv OTNagbly. Te3u NPOAYKTA Morar Aa 6bAaT BPEAHW 33 OKOMHaTa (peja i

YOBELKOTO 34paBe, Te (e HyXAasT OT CrewLuantn &gopmw Ha 06paboTka / onon3oTeOpsBaHe / peLukiupate /

obe3spexgare. 3a MH¢%M&L{M9I 3 NYHKTOBETe 33 CbbUpaHe / B3eMate NPeLOCTaBAT MECTHUTE BAACTA VAV ThProBuLY

Ha TakoBa 060pyABaHe. V131oujeHo 060py/ABaHE MOXe CbLi0 Aa bbjle BbPHATO HA NPOAABAYa, NPY 3akynyBaHe HA HOB

MPOAYKT B Pa3Mep He NO-TONAM 0T HOBOTO 060pYABaHe, 3akyneHO B ChlLys BUA. Te3n Mpasina e OTHACAT 3a paitoHa

Ha EBponefickns Cb103. B nyyait Ha Apyrvi CTpaHin CleABa Aa e NpunaraT 3akoHoBMTe pasnopeabu B Cuna B (Ipanara.

Mpenopbysame But 4a ce CBbpXeTe C Halus AUCTpUBYTOP Ha NPOAYKTa BLB AaleHa AbpXasa.
OMEHTAPW/NPEANOXEHNA

Hecnasgane Ha NpenopbKwTe Ha Tasit UHCTPYKLMS MOXe Aa A0BEAE Hanp. 4O NOXap, NonapeHe, eNektpuiecki Wok,

¢V\3V\HECKV\ TPAaBMU 1 APYrit Matepuantn 1 HematepuanHin Werm. ﬂ,OﬂbﬂHMTE"Ha MH¢0pMaLlM9I 3d NpoAyKT! Ha

Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxerie Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocu OTTOBOPHOCT 33 MOCNEACTBMSTA MPOM3TMYALLM OT HECnassaHe Ha MpenopbkuTe Ha Tast

WHCTPYKUMS. ©upma Kanlux SA 3ana3sa Npagoro cv 3a BbBEX/aHE Ha NPOMEHI B MHCTPYKLSIT - aKTyanHaTa Bepcus

€ J0CTbMHa 33 U3TerNsHe B MHTEpHeT caifTa www.kanlux.com.

RU/

NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE

V3genne ngemawaqemw npMeHeHIs B JOMalLIHeM X03AiicTBe it Ans 06Ljero ynoTpebnems.
YCTAHOBKA

TexHuyeckue V3MeHeHUs 3acekpeueHbl. Mpexde, YeM NPUCTYNUTb K YCTaHOBK, CledyeT NO3HaKOMMTbCA C
VHCTPYKUVeiA. V3genve J0nXHO 3aMOHTIPOBATb AMLIO € COOTBETCTBYIOLLMMY TIpaBamu. Beaueckue Aeifcraus cefyer
NPOBOAUTL MPY BBIKAIOYEHHOM MuTaHM. (neyeT c0bM0AaTh 0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. K M3zenuio mpuiaraeics
CMbI4K/3aLMTHbII OKIM. CXeMa YCTaHOBKM: CMOTPHTE Ha UANKOCTpALMK B0K FA], Nepey, neaﬂmM ynoTpebneHmen
U3AeNNA ChefyeT MPOBEPUTH MeXaHWueckoe KpenneHue W 3neKTpudeckoe COeAMHeHue. V3genite MOXeT 6bit
NPYICOBAMHEHO K NWTatoLLieiA CeTi, KoTopas CNOAHAET KaUeCTBeHHble CTaHAPTbl JHEPIYIH, YTBEDXAHHbIE NDABOM.
Jcnonb30Barb NPOBOAA NUTaHWS € COOTBETCTBYIOLLYM ANAMETPOM.

DYHKLMOHAJIbHASI XAPAKTEPUCTU

M}AGHME [PUMEHAETCA BHYTPU n/unu CHapyxu nomemewﬁ.

COBETbI MO 3KCNNYATALMW / KOHCEPBAUMA

KoHcepsaLytto NpOBOAWTH MpY BLIKAIOUEHHOM MUTaHM. He 3akpbiBath U3fenvte. M3gene MOXer HarpesarbCs o
NOBbILEHHOIA TemnepaTypbl. ACTOUHUK (BeTa HarpeaeTcs A0 BbICOKOV Temnepatypbl. VICTOUHUK (BeTa MOXHO
33MeHUTb TONBKO NOCIE TOO, Kak U3genke OCTbIHET: CMOTPeTb WAMIoCTpaLtio. HegonycriiMo uenob3oBakue npubopa
6€3 1AM ¢ NOBPEXAEHHbIM 3aLiMTHBIM CTeKTOM. KOHCTPYKLMS U3LENNS He TapaHTUpYeT YCTORuMBOCTM K 0COBbIM
ycnosuam olffgxa}omeﬁ cge,qm, HB'I"I‘.). B (BA3N C Hg/\( (TBUEM OTMOPAXIABatoLLINX CDEACTB, consHoit aTMO(¢epb\,
OBbACHEHUSA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUWN 11 CUMBOJ10B

P1: HanpsXenve HOMUHaNbHOE, YacroTa.

P2: MaKe/ManbHas MOLYHOCTb UCTOUHIKA CBeTa.

P3: Llokonb / natpou.

P4: Wspenve Beinonkset 1pebosanmg Jupekusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P5: V135enme nbineHenpoHmLaemoe.

P6: 3aumra ot CTpysLLeiics BogbI.

P7: 1l Knacc. B aHHOM M34eni 3aL4uTHYIO GYHKLMIO OT NOPAXEHMS SNEKTPULECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHO
U30NALAM, UCOAHSET Takxe NPUMeHeHHas 4BOIHAs WK YCuneHHas 3onaLMs.

P8: MOXHO NDUMEHSTb BHYTPU 1t CHapyXit NOMeLLeHMid

Pg: CuMBON 0D03HaUALT MUHUMANHOE PACCTOSHIE MEXZY (BETUIBHUKOM (0 MCTOYHUKOM (BETa) v OCBELLAeMbIM
0BBeKTOM.

P10: CnepyeT HeMezneHHO NOMeHSTL MOTPECKaHHbI WK UCOpYeRHbIVE abaxyp W 3kpaH, 3aLyuTHoe CTekno.

P11: Temnepatypu Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOATO MOXe Aa bbAe U3N0XeH NpoayKTa.

P12: CeprvgukaT coOTBETCTBIS, NOATBEPXaI0LLMI COOTBETCTBU KAYeCTBA MPOAYKLIMM € YTBEPXACHHbIMI
CTaHAapTam Hara)gwo 11 TaMOXEHHOIO (01033

3ALLUTA O AKOLLEWN CPEAbI

3a60TbTeCh 0 YCTOTe 1 OKpyXatoLLeid cpeze. PekoMerayeM COpTPOBKY 0TOPOCOB.

P13: [laHHoe 0603HaveHve ykasbiBaeT Ha HeObXOAMMOCTb CENEKLIIOHHOTO CH0pa UCMOAb30BAHHbIX 3nEKTPUUECKIX 1
INeKTPOHMYLCKIX NPUBOPOB AOMALIHErO 06UXOAQ. PasMevyeHHble Takum 06pa3oM M3 HeNb3A BbIKWAbIBATL C
06bIKHOBEHHbIM MYCODOM, 3a YT0 rPO3NT WIpad. JlaHHble u3genus MOgT BbiTb ONaCHbI 19 OKpyXatoLeit pedpl 1
AN 310POBbA N0, OH TpebyloT cneunanbHoil GopMbl nepepaboTki / BOCCTAHOBAEHUS / peLMKIMHTa /
0be3spexusans. MHdopmaLmio Ha TEM% MyHKTOB C60pa/npueMa PacnpoCTpaHAoT NIOKafbHbIe BAACTA WAl
NPOAABLL! 060PyA0BaHNA AaHHOO Tna. Mcnonb30BaHHoe 060PyA0BaHIE MOXHO Takxe OTAaTb NPOAaBLY, ecTn
HOBOE W3[e/e KYNAIeHO B YCTe He 60MblUe, YeM HOBOR 060pYAOBaHYe TOro Xe BiAQ. Bbilue MepeyncieHHle
npasina kacaorca Teppuropui EBponeiickoro Coio3a. B cryuae Apyrux rocy4apcis, Cieyet npiepxmBaTbCs npas,
JeilcTBylouyx B AaHHOM rocysapcise. PeKoMeHyeM KOHTAKT C AMCTUObIOTOPOM Hallero U3jenus Ha AaHHoit
TeppuTopuu.

rIp VII\?IEHAHI/I;I /YKA3AHUA

Hecobnioferme [aHHOA WMHCIDYKUMM MOXET MPWBECTM, Hanpumep, K MOXapam, — OXOraM, nopaxeHuem
MEKTPUYECKUM TOKOM, a Takke K APyrvM MaTepuanbHbiM W HeMatepuanbHbiM ybbiTkam. [lononHutensHas
UHGOPMALWA Ha Temy T0BAPOB Mapki Kanlux 40CTynHa Ha caifre: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTU 3a NOCNEACTBIAS, BbI3BAHHbIE B CBA3U € HECOONIOALHUEM NPEANUCaHUi AaHHOI
MHCTpyKLwm. Komnanug Kanlux SA ocraBnsier 3a c060ii npaBo BHOCUTb V3MEHEHNS B MHCTPYKLMIO - TeKyluas Bepcus
N9 CKaUMBaHUS Ha caiiTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

Bupib nii_wsHaueHmﬁ N9 38C10CYBAHHS Y AOMALIHBOMY FOCMOAAPCTBI | 3raNbHOTO NPU3HAYEHHS.
MOHTAX

TexHiYHi 3MiHV BAMAratoTh 3roAmn Bmgoﬁuma. Mepes NOYTKOM MOHTaXy HEOOXIAHO O3HAOMUTUCA 3 IHCTPYKLiEtD.
MoHTax noBUHeH BIKOHYBATUCA 000010 3 BIANOBIAHUMYU KOMIETEHLiAMY. Ba onepavjii NoBUHHI NPOBOAUTACA NpH
BIAIMKHEHOMY XvBnerHi. HeobxiaHo byt 0cobanso obepexHiM. BUpib Mae KoHTaKT/3aTuckay 3a3emneHHs. (xema
MOHTaXy: AVB. intocTpavito. Mepes Neplunm BUKOPUCTAHHSIM HEOOXIAHO NEPEKOHATUCA, YO MeXaHiUHMil MOKTaX i
enexTpuyiHe NigKoueHHs 34ilicHeHi NpaBuabHO. BUPIO MOXHa BKNIOYATU Y MepeXy XUBAeHHS, WO BiANOBijae
(TaHaapTam WOA0 eHeprii, BU3HAUeHVM BIANOBIAHMM 33KOHOZABCTBOM. BUKOPUCTOBYBATM NMPOBOAW XWBAEHHS
BIANOBIZHOTO Ne| eth

DYHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKIA

BYpi6 BUKOPHCTOBYETb(3 BCepeAVHi i/ab0 30BHI NPUMILLEHp.

PEKOM HAALI,II LOA0 EKCMNYATALLII / OBCNYTOBYBAHHA

06cnyrosyBaHHs NPOBOATY LU NP BUMKHEHOMY X1BNeHHI. He HakpuBsaTi BUpoby. Bupib Moxe Harpisatucs go
BICOKOT TeMNepaTypu. xepeno Ceimna HarpisaeTsCa 40 BUCOKOI Temneparypi. SaMiHagxepena (BITNa 38//ACHIOETHCA
nicna T0ro, AK BUPIO 0XONOHe: AVB. inCTpaLio. 3a60pOHeHO excnnyaTysatn BUpIO 6e3, ab0 3 MOWKOAXEHUM
3axMcHUM CknoM. KOHCTpyKLi BUpObY He rapawTye iioro criiikocti 40~ HECNPUATAVBIX YMOB HaBKOAMILHLOTO
CepejosnLla, Haﬂg.y3ﬂ'ﬂ3}%3 HasBHICTIO oamoploxymwx 330618, CONAHOT aTMocep.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacora.

P2: MakcumanbHa noTyXHictb Axepena csima.

P3: Llokosb / natpoH.

P4: Bupi6 signosiaac BuMoram Aupekus €apocotosy (€C).

P5: Bupib ninoHenpoRNKHMii.

P6: 3axur Bif BOARHIX CTPYMeHiB.

P7: Knac II. Bupib, y akoMy 19 3axvCTy Bif YpaXeHHS eNeKTpUyHIM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOT i30nsLii,
BUKOPYCTOBYETbCS MOABI/iHA abO MOCUNERa 13015LiA.

P8: BuKopHCTOBYETLCA NI BCEPRAUHI | 30BHI MPUMILIEHD.

P9: CumBON BU3Hauae MitiManbHy BiACTaHb MiX CBITLHUKOM (/oo Axepena caitna) gig Micu | 06'ekTiB
0CBITNEHHS.

P10: HeobxiaHo HeraiiHO 3amikuTi TPICHYTUIA KOBNAK, eKpaH Yi 3axMCHe CKO.

P11: [lianasoH Temnepatypit HaBKOAMLIHOTO CePeAoBILLA AOMYCTUMUIA A5 BUPODY.

P12: Cepnﬁﬁmar BIAMOBIAHOCTI, O NIATBEP/AXYE BIANOBIAHICT KOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHVX CTaHAAPTIB HA
TepuTopii MurHoro corosy

3AXNCT HABKOJINLLHBLOIO CEPEAOBULLA

NiknyiATeca npo MCToy | 30BHILIHE CepeoBLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATH BIAXOAM.

P13:" Lle Mo3HaueHHsi BKasye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eNeKTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 06AaAHaHHS.
Bupobu 3 Takum MO3HaYeHHsM 3a00POHEHO BUKMAATH A0 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHWKMMY BiZXOAaMM Mif 3arpo3oio
wrpady. Taki BUPOOM MOXYTb CIPUUMHUTU LWKOZY HABKOAMLUHLOMY CepefOBHLLY i 380POB'I0 MOAMHM, Lii BUPOGH
noTpebyiot, cnellianbHoi Gopmu nepepobku / perexepauii /- 3HEWKOAKEHHS. IH:gopMauiro OO MyHKTiB
360py/NPHIMAHHS MOXHA OTpUMATV Y MicLeBuX OpraHax Bnagu, abo MpoAasLs ObNAAHaHHA. Bukopuciare

06naAHaHHs MOXHa TaKOX 0BePHYTY NPOZaBLeBH Y BUNaaky NpUABaHHA HOBOTO BUPOGY, y KinbkocTi, o He
ﬂEpEBM\g.LW HOBOrO O6!|ap,HaHH9I UbOro X BuAy. BV\U.\EH&BGAEHI NONOXEHHS AIIOTI: Ha_urepmopu
€sponeiicokoro Coto3y. g iHwKx Aepxas (i 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHH, LLO AItOTb Y AaHiit AePXaBi.

PekoMeHaYEMO 3BEPHYTIACS 0 HALLOr0 AMCTPUD'KTOPA Ha AaHiii TepuTopil.

3AyBl-'£\%KEHI-FHyT/ BKA3IBKN ’ i’ o

HeoTpuMarHa pexomeraliil AaHoi IHCIpYKLIT MOXe CMPUUMHUTU, HAnp., NOXeXy, OMik, ypaXeHHs
€/IEKTDUUHIM CTDYMOM, TINECHi TDABMY Ta 3aBAAT IHWOT MATEPIANbHOT | HeMaTepianbHoI mmﬂm. 0/laTKOBY
iHhOpMaLito WO NPOAYKTIB TOProBoi Mapky Kanlux MoXHa oTpUMaTit Ha Beb-CTOpiHL: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BifnoBiganbHOCTi 33 HACNiAKM HEAOTPUMAHHS AaHOT iHCTPyKuii. Komnakis Kanlux SA
3a/MWae 3a 000K NPaBO BHOCUTY 3MiHW B IHCTPYKLIO - MOTOYHA BepCis ANA CKaUyBaHHS Ha Caifri
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus, PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukdija. Montavima turi

atlikti asmuo turintis atitinkamus j%almimus. isi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Batinas

ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gn\/(btq. Montavimo schema: zidrek iliustracijas. Prie

pirmg panaudojimq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu tdu

elekiriskai SUJkungtas, Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus

energetinius %ybés standartus. Reikia tatkytr tinkamus maitinimo laidy diametrus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iéoréie.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi buti atliekamas atjungus maitinimg. Neuzdengti gaminig apdangalais. Gaminys %ah il iki

padidintos temperataros. Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperattros. Sviesos Saltinj keitima galima atlikii
aminiui atausus. 7iarék iliustracijas. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus.
aminio lkops[rukdja neuitikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomuyjy priemoniy,

srios aplinkos. " v

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P5: Dulkéms nepralaidus %am\'nys.

P6: Apsauga nuo vandens idties.

P7: II'klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindings izoliacijos,

dwgub? arba susnprlnt? iroliacijq.

P8:” Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

Pb: kmbo\is reiskia minimaly atstumg ko] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir

objekt

P16: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paZeistg gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P11: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P12:dAmiines sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje

standartus

APLINKOSAUGA

Rﬂgink\lés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimﬁ.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai” privalo biti selektyviai

surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis

SiukSlemis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie %ammiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy

sveikatal, jiems turl buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti ty atlieky
utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Informacijos del surinkéjy/prieméjy perduoda vietos
valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat Eah’ bati perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperZengia Sio tipo nupirkio jrenginio kiekj. Anksciau minetos taisyklés
liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYM

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius
pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema
rasite svetainéje; www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné
Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

LV

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

\zstradéLlIJ_rnU paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaia javeic personai kam ir
P‘\emérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit TpaSi piesardzigam.
sstradajumam ir drodibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elekiroSoka risks. Pirms
F'\rmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekriska pieslegsana.
sstradajumu var pleslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
LIEI%&I piemérotus haroanasyadu diametrus.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

[zstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izs\é%tam spriegumam. Neapk\é&iet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperatras. Gaismas avots fesilst lidz aukstai temperatirai. Gaismas avota nomaina javeic
pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir
spraU§as. Izstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausesanas
lidzeklu, salasvides del. ~ _ B

IZMANTOTU APZIME%UMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: lzstradajums athilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.

P6: Aizsardziba no tdens straumem.

P7: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota
dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apéaismotiem objektiem.

P10: Talit janomaina parplista vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P11: Agkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P12:dAI ilstibas Sertifikats, kas apliecina produkdijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

R0 épeties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida
apAiméti izstra adumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Informaciju par vakSanas/sanemsanas
punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai §i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arl atdot
pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
lekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplaitaju attiecigaja
regiona.

P?EZIMES/ NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu” neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem,
elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu
informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama eit: www.kanlux.com

Kanlux SAnenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux
SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

STONO 20N
STONO 30

STONO 40
STONO 50




